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Contract on the Provision of Financial Resources
from the International Visegrad Fund’s
Standard Grant No. 21110308

1. CONTRACTING PARTIES

1.1 International Visegrad Fund

Address: Kralovské udolie 8, 811 02 Bratislava, SK
Identification No. of the Organization: 36060356

Bank name: Tatra banka, a.s.

Bank seat: HodZovo nam. 3, 811 06 Bratislava, SK
Bank account No.: 2936000250/ 1100

IBAN: SK29 1100 0000 0029 3600 0250
SWIFT / BIC: TATRSKBX

Represented by: Petr Vagner, Executive Director
hereinafter referred to as the "Fund"
and

1.2 Mesto Banska Stiavnica

Name of the organization in English:  Town of Banska Stiavnica

Address: Radni&né namestie 1, Banska Stiavnica, 969 24, SK
Identification No. of the organization: 320501

Bank name; VUB, a.s.

Bank seat: Radni¢né namestie 15, Banska Stiavnica, 969 01
Bank account No.: 14525422 / 0200

IBAN: SK53 0200 0000 0000 1452 5422

SWIFT/BIC: SUBASKBX

Registered VAT Payer: No

Represented by: Mgr. Nadezda Babiakova
hereinafter referred to as the "Grantee"

1.3 The Fund and the Grantee jointly hereinafter only "Contracting Parties".

1.4 The Contracting Parties enter into this Contract on Provision of Financial Resources from the
International Visegrad Fund under the conditions and with the subject matter stipulated below.

2. INTRODUCTORY PROVISIONS

2.1 The Fund is an international organization which supports common cultural, scientific research and
educational projects, youth exchanges, promotion of tourism and cross-border cooperation to
promote development of closer cooperation among the Visegrad Group (V4) countries and to
strengthen the ties among people in the region.

2.2 The Grantee applied to the Fund to provide financial support for its project named Salamander
Days 2011, as specified in the Application Form which forms Attachment No. 1 hereto.

2.3 The Fund approved the application of the Grantee for financial support and wishes to provide the
Grantee financial support for its project within the activities of the Fund. Such financial support
shall be provided by the Fund as a grant.

3. SUBJECT OF THE CONTRACT

3.1 The subject of this Contract is the definition of conditions for the payment of financial support from
the financial resources of the Fund to support the activities of the Grantee within the project
named "Salamander Days 2011", under serial No. 21110308, as specified in Attachment No. 1
hereto (the “Project”).

3.2 The Grantee specified the following project partners for the implementation of the Project:
Partner No. 1.

[Name of the organization in its native language: Mesto Moravska Trebova 1

#



!L\lame of the organization in English: Town of Moravska Trebova

|
| Address. T. G. Masaryka 29, Moravska Trebova, 571 01, CZ cz
f Statutory representative: JUDr. Milog izak l
-
| BIN: 277 037 | Registersd VAT payer: No |
Partner No. 2.
Name of the organization in its native language: Sopron Megyei Jogu Varos Onkormanyzata ]
Name of the organization in English: Municipality of County Rank Sopron
Address: Fotér 1, Sopron, H-9400, HU HU
Statutory representative: Tamas Fodor
BIN: 15367709 - 02 - 08 Registered VAT payer: No
Partner No. 3.
Name of the organization in its native language: Gmina Olsztynek j
Name of the organization in English: Commune of Olzstynek
Address: Ratusz 1, Olsztynek, 11-015, PL PL
Statutory representative: Artur Zenon Wrochna
BIN: 510743663 Registered VAT payer: No

3.3

3.4

all of the above mentioned partners hereinafter jointly referred to only as the “Project Partners.”

The subject of the Project shall be Supported by the Fund with an amount of up to EUR 10,000.00
under conditions set forth further in this Contract (the “Grant”).

The Grantee is obligated to implement the Project in compliance with the time frame and financial
and other conditions stipulated in the Contract.

4. IMPLEMENTATION PERIOD OF THE PROJECT

4.1

4.2

The Contracting Parties agree that the Project shall last from 01/07/2011 to 31/12/2011 (the
“Implementation Period”).

Particular stages of implementation of the Project are specified in Attachment No. 3 hereof (the
“Calendar of Events”). The Grantee is obligated to maintain an up-to-date Calendar of Events. Any
change in the dates, venues or types and names of events originally stipulated in the Calendar of
Events must be updated in the on-line system at least 10 working days prior to the planned date.
Changes in more than half of the scheduled events must be approved in writing by the program
manager of the Fund.

‘5. GRANT PAYMENT

5.1

52

5.3

5.4

The Grant shall be paid to the Grantee under conditions set forth in Section 5.2 hereof in 3
installments as follows:

1. the 1st installment in the amount of EUR 5,000.00 within 15 working days after the delivery of
the valid and effective Contract by the Grantee to the Fund,

2. the 2nd installment in the amount of EUR 3,000.00 within 30 working days after delivery of the
Interim Report by the Grantee to the Fund according to Article 7 hereof (the “Interim
Instaliment”),

3. the 3rd installment in the amount of EUR 2,000.00 within 30 working days after the delivery of
the Final Report by the Grantee to the Fund according to Article 7 hereof (the “Final
Installment”).

The Grantee shall be entitled to an Interim and/or Final Installment of the Grant solely upon the
approval of the Fund provided (i) the relevant Interim or Final Report relating to the particular
installment was delivered by the Grantee to the Fund within the periods stated in the Calendar of
Events and (i) such report is approved by the Fund pursuant to Article 7 hereof.

The Fund reserves the right to deny the disbursement of the Grant or any part of it in case the
Grantee does not comply either with the rules and principles of the Fund mentioned in 5.4 or the
provisions of the present Contract. In such case the Grantee shall not be entitled to any
disbursement,

The Grantee declares that prior to the signing of this Contract they made themselves familiar with
the rules and principles of the Fund which are applied by the Fund for the organization and
treatment with the grants and which are published on the website of the Fund. The Grantee shall
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De obiiged to accept all such rules and principles of the Fund.

6. GRANT UTILIZATION

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

The Grant shall be used oy the Grantee only to cover the direct expenses of the Project during the
Implementation Period of the Project according to the budget plan which forms Attachment No. 2
hereof (the “Budget”). Up to 5% of the Grant may be used to cover Project overhead costs
(operating costs directly linked to the Project).

The expenses required for the Project from the Grant cannot exceed 70% of overall expenses of
the Project.

The Grant may be used only during the agreed upon Implementation Period. The part of the Grant
not used during the Implementation Period shall be returned by the Grantee to the Fund within 15
working days of the end of the agreed upon Implementation Period.

The Grantee shall use the Grant according to the Budget in an efficient and cost-effective way.

Any change in the qualified éxpenses as stated in the Budget exceeding the amount of EUR 1,000
requires the prior approval of the Executive Director of the Fund. For such approval to be granted
a written request of the Grantee is required in which the need of such change shall be justified.

exceeding the amount qualified in the Budget.

The Grantee may ask for a potential change in the utilization of the Grant in writing. The Grant
may be utilized in a manner different than agreed upon in this Contract only with the written
approval of the Fund.

The Grant cannot be used for:

a) capital investments,

b) VAT refund for Grantees who request VAT compensation from local authorities,

c) the Grantee's own indirect costs (electricity/gas/water/telephone bills, etc.),

d) internal costs or invoices (rent of one's own premises, one's own accommodation and board,

e) Grantee's own work — €.g. coordination of the Project, salaries, financial remuneration of
employees, etc. (or any expenses related to employment based on the Labor Code, including
daily allowances, part-time work, etc.)

7. REPORTING OBLIGATIONS OF THE GRANTEE AND RELATED
CONTRACTUAL TERMS

7:1

7.2

7.3

7.4

7.5

7.6

The Grantee shall immediately inform the Fund in writing of any circumstance which may effect the
realization of the Project or of any changes in contractual conditions. The Executive Director of the
Fund shall decide upon such circumstances and changes.

The Grantee shall deliver to the Fund:

a) an Interim Report on the progress of implementation of the Project and the utilization of the
Grant no later than 20 working days after the implementation of the first project phase stated
in the Calendar of Events and

b) a Final Report together with the Financial Settlement no later than 20 working days from the
end of the agreed upon Implementation Period pursuant to Article 4 hereof.

The reports and settlement under this Article hereof shall be drawn up in the qualified forms and
according to the requirements and instructions published on the website of the Fund. The Fund
reserves the right to deny any Interim Report, Final Report or Financial Settlement failing to meet
this requirement.

Within each Interim and Final Report a narrative and financial report shall be prepared by the
Grantee. All narrative and financial reports must be separately signed by the Grantee or
authorized representative of the Grantee.

The Grantee shall state in the Financial Settlement the following at minimum:

a) date and number of the financial document (e.g. invoices, cash receipts, travel expense
statements, etc.),

b) the subject of the financial transaction,

c) the supplier and the recipient,

d) date of payment (copy of bank statement from the account or a copy of a petty cash voucher
for cash transactions),

e) list of participants (if applicable).

The Financial Settlement shall be Supported by copies of financial documents evidencing the
utilization of the Grant.

The Fund has the right to verify any data provided by the Grantee to the Fund. The Grantee
hereby grants the Fund authorization to provide any acts on behalf of the Grantee necessary for
verification of any data provided by the Grantee to the Fund.



7.7 In zase of any reservations of the Fund to the Interim or Final Report or the Finarcial Settlement
or any documentation attached thereto the Grantee shalil be obligated to revise such reports,
settlement or documentation according to the requirements of the Fund within the period stated by
the Fund.

7.8 The Fund reserves the right to determine the eligibility of each cost to be covered by the Fund.
Such decision of the Fund shall be considered final and shall be accepted by the Grantee without
objection or appeal. The Fund shall not be obliged to justify the reasons for its rejection.

8. OTHER CONTRACTUAL TERMS

8.1 All formal communication with the Fund must be conducted in English.

8.2 The Grantee is obligated to set up a special bank account for the purposes of the given Project,
i.e. deposits thereto and withdrawals therefrom shall only be related to the Project. All Project
payments must be carried through the said bank account.

8.3 The Grantee shall conduct bank transfer (non-cash) transactions, when possible. Each cash
operation shall be limited to 10% of the amount of the Grant.

8.4 The Grantee is obligated to acknowledge the Fund's support of the Project (i) on all premises
where events take place as part of the Project (in the form of a banner or flag), (ii) in all printed
materials distributed as part of the Project and (iii) on all websites connected with the Project,
including the Project website and the websites of the Grantee and of the Project Partners. All
acknowledgements must visibly carry the logo of the Fund and, if on-line, must be directly linked to
www.visegradfund.org. Acknowledgements in event venues must be present for the duration of the
events; acknowledgements on-line must remain active for the whole Contractual Period of the
Project, at minimum. The Grantee shall ensure that any of its Project Partners acknowledge the
Fund's support for the Project to the same extent that the Grantee is obligated under this
Contract.

8.5 The Grantee is obligated to issue a press release for every public event that takes place as part
of the Project. A maximum of three events may be covered through a single press release. Each
press release or public invitation must be uploaded onto the on-line system at least 48 hours prior
to the event and disseminated to relevant media. Each press release must contain
acknowledgement of the Fund'’s support of the project according to this Contract.

8.6 The Fund reserves the right to carry out monitoring visits of the Project and implementation thereof
and carry out financial inspection of the Project and, if necessary, request additional
documentation regarding the Project. The Grantee is obligated to allow visits from the staff of the
Fund or from personnel authorized to do so by the Fund, allow a financial inspection and provide
any materials related to the Project upon request.

8.7 The Fund (or person authorized by the Fund) is entitled to carry out an audit of the Grantee during
the Implementation Period. The Grantee is obligated to bear such audit and provide the Fund with
any accounting and other document related to the Grant and make and deliver the Fund copies
therefrom.

8.8 The Grantee is obligated to archive all documents (including financial documents) related to the
utilization of the Grant for a period of not less than 6 years from the utilization of the Grant.

8.9 The Fund undertakes to extend to the Grantee necessary co-operative support.

8.10 Both Contractual Parties may disclose information on the Project and enable access of the public
to participate in the Project.

9. CONTRACTUAL SANCTIONS

8.1 The Fund shall be entitled against the Grantee for a contractual penalty in the amount of 20% of
the amount of the Grant (the “Contractual Penalty”) if:

a) any data provided by the Grantee turns out to be false or not up-to-date, or

b) the Grantee fails to deliver to the Fund the Interim Report or the Final Report or the Financial
Settlement according to this Contract in time, or

c) the Grantee fails to observe the Budget or the Grant or any part of it is used in conflict with the
terms stipulated in this Contract, or

d) the Grantee breaches any of its obligation arising from Article 8 hereof.

9.2 The Contractual Penalty shall be paid by the Grantee within 15 working days from the written
notice of the Fund. The Contractual Penalty payment shall not affect the Fund's right to request a
damage compensation for any damages caused to the Fund.

9.3 The Fund shall be entitled to withdraw the Contract in case:

a) any of the contractual obligations are breached by the Grantee, or

b) any kind of false/incorrect dataf/information is provided by the Grantee, or

c) any of the contractual requirements are not met by the Grantee, or

d) deficiencies are determined that could in a significant way affect the result or approved

schedule during the implementation of the Project
Y ar i



e! the good reputation of the Fund is damaged by the Grantee.

9.4 The notice of withdrawal shall be delivered in writing in person or by registered mail to the address
of the relevant Contracting Party stated in this Contract. The notice of withdrawal shall be
considered received on the date of its delivery. If the delivery of the withdrawal notice is rejected
by the relevant Contracting Party, the rejection date shall represent the date of delivery. In the
case of postal deliveries the withdrawal notice shall be considered received on the third day of its
postal deposit, irrespective the addressee’s knowledge of such deposit.

9.5 If the Contract is terminated upon the withdrawal of the Fund therefrom, the Grantee shall
automatically be obligated to return to the Fund the amount of the paid Grant within 15 working
days.

8.6 In case the Grantee fails to observe the Budget or the Grant or any part of it is used in conflict
with the terms stipulated in this Contract, the Grantee shall be obligated to return the amount of
the paid Grant to the Fund within 15 working days at the call of the Fund.

9.7 When the Fund determines deficiencies that could in a significant way affect the result or approved
schedule during the implementation of the Project, the Fund reserves the right to suspend the
payment of Grant or any part of it for a definite period.

9.8 If the Fund anytime (i.e. also after implementation of the Project) learns about a misuse of any
funds granted to the Grantee by the Fund, the Grantee shall be obligated to return the full granted
amount to the Fund within 15 working days of the call of the Fund.

10. FINAL PROVISIONS

10.1 This Contract shall be governed by Slovak law. Relevant provisions of the Civil Code of the Slovak
Republic and other related regulations of the Slovak Republic shall apply to the relations regulated
in this Contract, resulting from it and related to it.

10.2 Any disputes resulting from this Contract which could not be settled by mutual agreement of the
Contracting Parties shall be resolved by Slovak courts.

10.3 This Contract shall enter into force on the day of its signing by both Parties. This Contract is
concluded for a definite time period until 12/03/2012 (j.e. the implementation period + 50 working
days), except the stipulations in Section 9.7 hereof which shall remain valid and effective for an
indefinite time period.

10.4 Both Contracting Parties declare that they conclude this Contract of their free will, they have read
its content and as evidence of their consent to its wording they voluntarily sign it as correct.

10.5 The Contract is drawn up in two identical counterparts in English. Each Contracting Party shall
receive one counterpart of the Contract.

Done in Bratislava, on 5.6/2011 - ‘
;,f /'(I —
W Wi

Signature of the d’s statutory Signature of the Grantee's statutory
represéntative representatiye___
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to the Contract on the Provision of Financial Resources from

Attachment 2

the International Visegrad Fund
No. 21110308

Budget
Total subsidy from the fund amounts to: EUR 10,000.00
No. Item Amount in
EUR
1. | Printing and publishing costs, delivery 0.00
2. |Rent of premises and related technical services 3,000.00
3. |Fees for artists 7,000.00
4. | Fees for experts 0.00
5. | Accommodation and board 0.00
6. | Transportation costs 0.00
7. | Translation, interpreting costs 0.00
8. | Awards and prizes 0.00
9. | Office supplies and consumption material (e.g. art 0.00
supplies)
10. | PR costs (e.g. advertising) 0.00
11. | Website design and update 0.00
12. | Overhead (max. 5% of the Fund's contribution) 0.00
Total ' 10,000.00
Done in Bratislava, on 1%.6.2011

U g,

/-

Signature of the F

d s statutory

Signature of the Grantee's statutory
representative




Attachment 3

to the Contract on the Provision of Financial Resources from the

International Visegrad Fund
No. 21110308

Calendar of Events

Eplementation period: from 01/07/2011 to 31/12/2041
1st Interim report and Financial Settlement deadline: until 30/11/2011
Final report and Financial Settlement deadline: until 30/01/2012

=
Serial number: 21110308
Project name: Salamander Days 2011

Event

City

Country

From

Until

1 | Salamander days 2011

Banska Stiavnica

SK

9.9.2011

11.9.2011

Done in Bratislava, on 15.6.2011

,,,,,,, /

. B
Signature of the Grantee’s statutory
representative

/Zc ¢

/

ZA VECNU SPRAVNOST ZODPOVEDA
ing. RASTISLAV MARKO
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Zmluva o poskytnuti finan¢énych zdrojov z Medzinarodného viSegradskeho fondu
Standardny grant ¢. 21110308

1. ZMLUVNE STRANY

1.1 Medzindrodny visegradsky fond

Adresa:

ICO:

Nézov banky:
Sidlo banky:
Cislo uctu:
IBAN:
SWIFT / BIC:

Kralovské udolie 8, 811 02 Bratislava, SK
36060356

Tatra banka, a.s.

HodZovo nam. 3, 811 06 Bratislava, SK
2936000250/1100

SK29 1100 0000 0029 3600 0250
TATRSKBX

Zastipeny: Petrom Vagnerom, vykonnym riaditelom

d’alej uvadzany ako ,,Fond“

1.2 Mesto Banska Stiavnica

Nazov organizacie po anglicky:
Adresa:

ICO:

Nazov banky:

Sidlo banky:

Cislo Gétu:

IBAN:

SWIFT / BIC:

a

Town of Bansk4 Stiavnica

Radni¢né namestie 1, Banska Stiavnica. 969 24. SK
320501

VUB, a.s.

Radni¢né namestie 15, Banska Stiavnica. 969 01
14525422 /0200

SK53 0200 0000 0000 1452 5422

SUBASKBX

Zastipené: Mgr. Nadezdou Babiakovou

d’alej uvadzané ako ,,Ziadatel™

1.3. Fond a Ziadatel’ d’alej uvadzani len ako ,,Zmluvné strany*.
1.4. Zmluvné strany uzatvaraji tito Zmluvu o poskytnuti finanénych zdrojov z
Medzinarodného viSegradskeho fondu za podmienok a o predmete ako st uvedené

nizsie.

2. UVODNE USTANOVENIA

I.1. Fond je medzinirodna organizacia, ktord podporuje spoloéné kultirne, vedecko-
vyskumné a vzdelavacie projekty, vymenu mladeZe, propagaciu cestovného ruchu
a cezhrani¢nu spolupracu na propagaciu rozvoja bliz$ej spoluprace medzi krajinami
Visegradskej skupiny (V4) a na posilnenie vizieb medzi Pud'mi v regione.
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1.2. Ziadatel' poziadal Fond o poskytnutie financnej podpory na jeho projekt
Salamandrové dni 2011 tak, ako je to S$pecifikované v Ziadosti, ktorda tu tvori
Prilohu €. 1.

1.3. Fond schvalil ziadost’ Ziadatela o poskytnutie finan¢nej podpory a zela si poskytnat’
Ziadatel'ovi finanént podporu na jeho projekt v ramci aktivit Fondu. Tuto finan¢nu
podporu Fond poskytne ako grant.

3. PREDMET ZMLUVY

3.1. Predmetom Zmluvy je definovanie podmienok na vyplatenie finanénej podpory
z finanénych zdrojov Fondu na podporu aktivit Ziadatel'a v ramei projektu
»Salamandrové dni 2011% pod poradovym ¢islom 21110308 tak, ako to je $pecifikované
v Prilohe ¢. 1 (,,Projekt™).

3.2. Ziadatel $pecifikoval nasledujucich partnerov pre realizaciu Projektu:

Partner ¢. 1

Nazov organizicie v jej rodnom jazyku: Mésto Moravska Tiebopva

Nazov organizacie po anglicky: Town of Moravska Tfebova

Adresa: T.G. Masaryka 29, Moravska Trebova, 571 01 CZ

Statutarny predstavitel: JUDr. Milo§ Izak

BIN: 277 037 Registrovany platca DPH: nie

Partner ¢.2

Nazov organizicie v jej rodnom jazyku: Sopron Magyei Jogu Varos Onkormanyzata
Nézov organizacie po anglicky: Municipality of County Rank Sopron

Adresa: Fo tér 1, Sopron, H-9400, HU

Statutarny predstavitel: Taméas Fodor

BIN: 15367709 — 02 - 08 Registrovany platca DPH: nie

Partner ¢. 3

Nézov organizécie v jej rodnom jazyku: Gmina Olsztynek

Nazov organizécie po anglicky: Commune of Olsztynek

Adresa: Ratusz 1, Olsztynek, 11-015, PL

Statutarny predstavitel: Artur Zenon Wrochna

BIN: 510743663 Registrovany platca DPH: nie

VSsetci vySSie uvedeni partneri budu d’alej spolo¢ne uvadzani len ako ,,Partneri
Projektu®.

3.3. Predmet projektu Fond podpori sumou do 10 000 eur za podmienok stanovenych d’alej
v tejto Zmluve (,,Grant*).

3.4. Ziadatel’ sa zavizuje realizovat’ Projekt v sulade s ¢asovym ramcom, finanénymi
a d’alsimi podmienkami uréenymi v tejto Zmluve.

4. DOBA REALIZACIE PROJEKTU
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4.1.

Zmluvné strany suhlasia s tym, ze Projekt bude trvat’ od 01/07/2011 do 31/12/2011
(,,Doba realizacie®).

4.2. Jednotlivé fazy realizacie Projektu su $pecifikované v Prilohe €. 3 (,.Kalendar podujati-).

Ziadatel sa zavizuje dodrzat aktualizovany Kalendar podujati. Akukol'vek zmenu

v datumoch, miestach konania alebo typoch a nazvoch podujati stanovené v Kalendari
podujati musia byt aktualizované v on-line systéme aspoii 10 pracovnych dni pred
planovanym ddtumom. Zmeny vo viac ako polovici planovanych podujati musi pisomne
schvalit’ programovy manaZér Fondu.

5. VYPLATENIE GRANTU

5.1.

5.2.

54.

Grant bude vyplateny Ziadatel'ovi za podmienok uvedenych v Casti 5.2. v 3 splatkach
nasledovne:

1. 1. splatka vo vyske 5000 eur do 15 pracovnych dni od doruéenia

platnej a u¢innej Zmluvy Ziadatelom Fondu,

2. 2. splatka vo vyske 3 000 eur do 30 pracovnych dni od dorucenia
PriebeZnej spravy Ziadatelom Fondu podla Clanku 7 (,,Priebezn
splatka*).
3. splatka vo vySke 2 000 eur do 30 pracovnych dni od dorucenia
Zéveretnej spravy Ziadatelom Fondu podla Clanku 7 (,.Zaverecna
splatka“).

(%)

Ziadatel’ bude opravneny dostat’ priebezni a/alebo zavere¢nu splatku grantu jedine po
schvaleni Fondom pod podmienkou, ze () relevantné Priebeznd alebo Zavere¢na sprava
vztahujuca sa na jednotlivé splatky bola ZiadateFom dorugena Fondu do obdobia
uvedeného v Kalendari podujati a (ii) Ze takt spravu podl’a Clanku 7 schvéli Fond.

. Fond si vyhradzuje pravo odmietnut’ vyplatenie grantu alebo jeho ¢asti v pripade, e

Ziadatel nesplni pravidla a principy Fondu uvedené v €asti 5.4. alebo ustanovenia tejto
Zmluvy. V takom pripade Ziadatel’ nebude opravneny na vyplatenie akejkol'vek splatky.
Ziadatel vyhlasuje, Ze pred podpisanim tejto Zmluvy sa oboznamil s pravidlami

a principmi Fondu, ktoré Fond aplikuje na organizovanie a zaobchadzanie s grantom

a ktoré st uverejnené na web stranke Fondu. Ziadatel’ sa zavizuje akceptovat’ vsetky ticto
pravidla a principy.

6. POUZITIE GRANTU

6.1.

6.4.
0.5.

/ C¢,L/ZFV

Ziadatel’ mdZe pouzit’ grant len na pokrytie priamych vydavkov Projektu pocas doby
realizacie projektu podla rozpo¢tového planu, ktory tvori Prilohu 2 (,,Rozpocet). Do 5%
grantu sa moze pouZit’ na pokrytie mimoriadnych vydavkov Projektu (prevadzkové
naklady priamo napojené na Projekt).

- Néklady pozadované na Projekt z grantu nemézu presiahnut’ 70% celkovych nékladov na

Projekt.

. Grant sa moze pouzit’ len pocas dohodnutej doby realizécie. Cast’ grantu, ktora sa

nepouZije po¢as doby realizacie, musi Ziadatel’ vratit’ na Fond do 15 pracovnych dni od
ukonc¢enia dohodnutej doby realizécie.

Grant sa musi pouZzit’ vhodnym a nakladovo efektivnym spdsobom.

Akikol'vek zmenu v kvalifikovanych nakladoch ako je uvedené v Rozpocte presahujicu
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6.6.

6.

sumu 1 000 eur musi vopred schvalit’ vykonny riaditel’ Fondu. Na takéto schvalenie sa
vyzaduje pisomna ziadost’ Ziadatel'a, v ktorej musi byt tato zmena zdovodnena. Bez
schvalenia Fondom sa grant nesmie pouzit’ na pokrytie zmenenych nakladov
presahujucich sumu uvedenu v Rozpodte.
Ziadatel mdZze pisomne poziadat’ o potencidlnu zmenu vo vyuziti grantu. Grant sa moze
pouZit’ inym spdsobom ako je dohodnuté v Zmluve len s pisomnym schvélenim Fondom.
Grant sa nemoze pouzit’ na:
(a) kapitalové investicie,
(b) refundovanie DPH Ziadatela, ktory poZzaduje vratenie DPH od miestnych tiradov.
(c) vlastné nepriame naklady Ziadatela (ucty za elektrinu/plyn/vodu/telefény atd’.).
(d) interné naklady a faktiry (prenajom vlastnych priestorov, ubytovanie, strava, atd’.).
(e) Ziadatelovu vlastnt pracu — napr. koordinacia Projektu, platy, finanéné odmeny
zamestnancom atd’. (alebo akékolvek néklady vo vztahu k zamestnanosti na
zdklade Zékonnika prdce vratane Ciastkového tuvizku, dennych cestovnych
nakladov atd’.)

7. ZAVAZKY ZIADATELA PRI PODAVANI SPRAV A PRISLUSNE ZMLUVNE
PODMIENKY

6.1.

6.2.

6.4.

Te:

746
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Ziadatel’ musi okamZite pisomne informovat’ Fond o akychkol'vek okolnostiach. ktoré
mozu ovplyvnit' realizdciu Projektu alebo akychkolvek zmenach v zmluvnych
podmienkach. O takych okolnostiach azmendch musi rozhodnut’ vykonny riaditel
Fondu.

Ziadatel’ musi doru¢it’ Fondu:

(a) priebeznu spravu o pokraCovani v realizacii Projektu a pouZiti grantu najneskér do 20

pracovnych dni od realizacie prvej fazy Projektu uvedenej v Kalendari podujati a

(b) zavereCnu spravu s finanénym vytétovanim najneskdr do 20 pracovnych dni od

ukon¢enia dohodnutej doby realizacie podl'a Clanku 4.

Spravy a vyl¢tovania podl'a tohto ¢lanku musia byt’ predlozené v kvalifikovanej forme
apodla poziadaviek a inStrukcii uverejnenych na web stranke Fondu. Fond si
vyhradzuje pravo odmietnut’ akikolvek priebeznu spravu, zévereéni spravu alebo
finan¢né vyictovanie, ktoré nezodpovedajui tymto poziadavkam.

Ziadatel' musi pripravit’ v ramci kazdej priebezne;j a zavere€nej spravy popisni cast’
a finan¢nu spravu. Vsetky popisné a finanéné spravy musi Ziadatel alebo splnomocneny
predstavitel’.

Ziadatel vo finanénom vyu&tovani musi uviest minimalne nasledujuce:

(a) datum a pocet finan¢nych dokladov (napr. faktur, pokladniénych potvrdeniek. udaje

o cestovnych vydavkoch, atd’.),

(b) predmet finan¢nej transakcie,
(c) dodavatel’a a prijemcu,
(d) datum platby (prilozit’ kopiu bankového vypisu z uctu alebo potvrdenku pokladniéne;

hotovosti pre pokladniéné transakcie),

(e) zoznam ucastnikov (ak aplikovatel'ny)

Finan¢né vyuctovanie musi byt doplnené koépiami finanénych dokladov, ktoré su
evidenciou pouzitia grantu.

Fond ma prévo overit’ akékol'vek udaje, ktoré mu Ziadatel’ poskytol. Ziadate! sa tymto
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7.7.

7.8.

7.1.
7.2.

7.4.

Tuc,

7.6.

1.4

7.8.

19
7.10.

Tonde .

zavizuje, ze poskytne predstavitefom Fondu akékol'vek doklady z jeho strany potrebné
na overenie akychkol'vek tidajov, ktoré Ziadatel’ poskytol Fondu.

V pripade akychkol'vek vyhrad Fondu k priebeznej sprave, zaverecnej sprave,
finanénému vyactovaniu alebo priloZenej dokumentécii, Ziadatel sa zavizuje opravit ich
podla poziadaviek Fondu do terminu uréeného Fondom.

Fond si vyhradzuje pravo urovat’ opravnenost’ kazdého vydavku, ktory Fond pokryva.
Takéto rozhodnutie Fondu sa bude povazovat za koneéné a Ziadatel’ ho prijme bez
namietky alebo st'aznosti. Fond nebude zaviazany odovodnit’ zamietnutie.

DALSIE ZMLUVNE PODMIENKY

Cela formalna komunikécia musi byt v anglickom jazyku.

Ziadatel' sa zavizuje vytvorit’ osobitny bankovy ucet pre ucely tohto Projektu. tj. ze
vklady nafi a vybery z neho sa mozu vztahovat’ iba na Projekt. Vsetky platby Projektu
sa musia uskutociiovat’ cez tento bankovy tcet.

Ziadatel musi vzdy, ked je to moZné, viest bankové operacie prevodom (nie
hotovost'ou). Kazda hotovostna operacia je limitovana do 10% sumy grantu.

Ziadatel' sa zavizuje oznamovat to, e Fond podporuje Projekt (i) na vsetkych
miestach, kde sa podujatia ako sucast’ projektu konaji (vo forme transparentu alebo
vlajky), (ii) vo vSetkych tlaCenych materidloch distribuovanych ako stacast’ projektu a
(iii) na v8etkych web strankach spojenych s Projektom vratane web stranky Projektu
aweb strankach Ziadatela a Partnerov Projektu. VSetky oznamenia musia viditeI'ne
obsahovat’ logo Fondu aak on-line musia obsahovat’ priame prepojenic na
www.visegradfund.org. Ozndmenia na miestach konania podujati musia byt pocas
celého trvania podujatia a on-line ozndmenia musia byt aktivne minimalne pocas
celého zmluvného obdobia Projektu. Ziadatel zabezpeci, aby kazdy z Partncrov
Projektu oznamoval to, Ze Fond podporuje Projekt v rovnakom rozsahu ako sa zavizuje
Ziadatel’ v tejto Zmluve.

Ziadatel' sa zavizuje vydavat tladové spravy o kazdom verejnom podujati, ktor¢ sa
uskutoCriuje ako sucast’ Projektu. Jednou tlaovou spravou mozu byl pokryté
maximalne tri podujatia. Kazda tlacova sprava alebo verejna pozvanka musi byt vlioZena
do on-line systému najneskor 48 hodin pred podujatim a rozosland prislusnym médiam.
Kazda tlaCova sprdva musi obsahovat’ oznadmenie o tom, Zze Fond podporuje projekt
podl'a tejto Zmluvy.

Fond si vyhradzuje pravo uskuto¢nit’ monitorovacie navstevy Projektu a jeho realizacic.
uskutocnit’” finanénu inSpekciu Projektu a , ak to bude potrebné, pozadovat’ dodato¢nu
dokumentéciu vo vztahu k Projektu. Ziadatel' sa zavizuje povolit navitevy personalu
Fondu alebo 0s6b, ktoré Fond splnomocni, povolit’ finanént in§pekciu a na poziadanic
poskytnut’ akékol'vek materialy vo vztahu k Projektu.

Fond (alebo osoba splnomocnend Fondom) ma préavo uskutocnit’ audit Ziadatel'a pocas
realizacie Projektu. Ziadatel sa zavizuje strpiet takyto audit, poskytnat” Fondu
akékol'vek uctovnicke a iné dokumenty, urobit’ a doruéit’ Fondu ich kopie.

Ziadatel' sa zavizuje archivovat’ vietky dokumenty (vratane finanénych) tykajuce sa
vyuzitia grantu najmenej 6 rokov od vyuzitia grantu.

Fond sa zavizuje poskytnut’ Ziadatel'ovi potrebnu spolupracujucu podporu.

Obidve Zmluvné strany moZu zverejnit informacie o Projekte aumoznit pristup
verejnosti zucastnit’ sa na Projekte.

ZMLUVNE SANKCIE
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8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

B.5.

8.6.

8.7.

8.8.

9.

9.1

Fond ma pravo udelit ZiadateFovi pokutu vo vyske 20% sumy grantu (..Zmluvna
pokuta®) ak:
(a) sa akykol'vek udaj, ktory poskytne Ziadatel’, ukaze ako nepravdivy alebo neaktualny.
alebo
(b) Ziadatel' nedoru&i Fondu priebeznu spravu, zaverenu spravu alebo financné
vyuctovanie véas podla tejto Zmluvy, alebo
(c) Ziadatel' nedodrzi rozpocet alebo grant ¢i jeho Cast’ pouzije v rozpore s podmicnkami
stanovenymi v tejto Zmluve, alebo
(d) Ziadatel nedodrzi akykol'vek zavdzok vyplyvajuci z Clanku 8.

Zmluvnu pokutu musi Ziadatel zaplatit’ do 15 pracovnych dni od pisomného oznamenia
Fondu. Zaplatenie Zmluvnej pokuty neovplyvni pravo Fondu Ziadat nahradu Skody za
akukol'vek skodu spésobent Fondu.

Fond m4 pravo odsttpit’ od Zmluvy v pripade, Ze:

(a) Ziadatel’ nedodrzi akykol'vek zmluvny zavizok, alebo

(b) Ziadatel’ poskytne akékol'vek nepravdivé/nespravne udaje/informacie, alebo

(c) Ziadatel nesplni akékolvek zmluvné poziadavky, alebo

(d) sa zistia také nedostatky, ktoré by mohli vyznamnym spdsobom ovplyvnit vysledok
alebo ¢asovy plan pocas realizacie Projektu, alebo

(e) Ziadatel’ poskodi dobru povest Fondu.

Pisomné oznamenie o odstpeni bude doruené osobne alebo doporuéene na prislusnu
adresu zmluvnej strany uvedenej vtejto Zmluve. Ozndmenie o odstupeni bude
povazované za doruCené ddtumom jeho doruCenia. Ak prislusnd zmluvna strana
odmietne prebrat’ doruené oznamenie o odstipeni, datum odmietnutia bude datumom
odstupenia. V pripade poStového dorucenia, oznamenie o odstipeni bude povazované
za prijaté na treti defi od jeho uloZenia na poste bez ohladu na vedomost adresata
o takomto ulozeni.

Ak je Zmluva ukonéend odstupenim Fondu od nej, Ziadatel’ je automaticky zaviazany
vratit’ Fondu vyplateny grant do 15 pracovnych dni.

V pripade, 7e Ziadatel' nedodrzi rozpocet alebo grant ¢i jeho cast’ pouZije v rozpore
s podmienkami stanovenymi v tejto Zmluve, Ziadatel je zaviazany vratit sumu
vyplateného grantu Fondu do15 dni od vyzvy Fondu.

Ak Fond zisti také nedostatky, ktoré by mohli vyznamnym sposobom ovplyvnit
vysledok alebo ¢asovy pldn pocas realizicie Projektu, Fond si vyhradzuje pravo zastavit
vypldcanie grantu alebo jeho ¢asti na uré¢ité obdobie.

Ak Fond kedykol'vek (t;. aj po realizacii Projektu) zisti zneuZitie akychkol'vek fondov.

ktoré poskytol Ziadatelovi, ten je zaviazany vratit' plni sumu grantu Fondu do 15
pracovnych dni od vyzvy Fondu.

ZAVERECNE USTANOVENIA

Tato Zmluva sa riadi slovenskym pravnym poriadkom. Prisluiné ustanovenia
Obcianskeho zdkonnika Slovenskej republiky a d’alsie suvisiace predpisy Slovenske]
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9.2.

94.

9.5.

republiky sa budu aplikovat’ na vztahy definované v tejto Zmluve, vychéadzajice z nej
a sivisiace s nou.

Akékol'vek spory ako vysledok tejto Zmluvy, ktoré sa nebudt moct’ vyriesit’ vzajomnou
dohodou zmluvnych stran, budu riesit’ slovenské sudy.

Tato Zmluva vstupi do platnosti dilom jej podpisania obidvoma stranami. Tato Zmluva
sa uzatvara na urité obdobie do 12/03/2012 (t.j. obdobie realizacie + S0 pracovnych
dni) okrem ustanoveni v Casti 9.7., ktoré ostanti v platnosti na neur¢ité ¢asové obdobic.

Obidve zmluvné strany vyhlasuji, Ze tito Zmluvu uzatvéraju podla ich slobodnej vole.
precitali jej obsah a ako dokaz ich sthlasu s jej znenim ju dobrovolne podpisuji ako
spravnu.

Zmluva je vyhotovend v dvoch rovnakych képidch v anglickom jazyku. Kazda zmluvna
strana dostane jednu kopiu Zmluvy.

V Bratislave 15.6.2011

.......

Podpis Statutarneho zastupcu Fondu podpis Statutarneho zéstupcu Ziadatel'a
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Priloha 2
k Zmluve o poskytnuti finan¢nych zdrojov z Medzinarodného visegradskeho fondu
¢. 21110308

Rozpocet

Celkova podpora z fondu v sume 10 000 eur

_C‘ . | polozka Suma v eurach
1
2. | Prendjom priestorov a suvisiace technické sluzby | 3 000
3. | Odmena pre umelcov 7 000
4.
*5 s
0.
| 7.
8.
9.
- 10.
11.
12.
Spolu 10 000

V Bratislave 15.6.2011

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Podpis Statutarneho zastupcu Fondu podpis Statutdrneho zastupcu Ziadatel'a
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Priloha 3

k Zmluve o poskytnuti finanénych zdrojov z Medzinarodného viSegradskeho fondu

¢. 21110308

Kalendar podujati

| Doba realizacie od 01/07/2011 do 31/1212011
1. priebezna sprava a finanéné vyuétovanie: do 30/11/2011
ZavereCna sprava a finanéné vyaétovanie: do 30/01/2012

Poradové ¢islo: 21110308
Nézov projektu: Salamandrové dni 2011

Podujatie

Mesto Krajina | Od Do

1

Salamandrové dni 2011

Bansk4 Stiavnica | SK 9.9.2011 | 11:9.2011

V Bratislave 15.6.2011

---------------------------------------------------------

Podpis Statutarneho zastupcu Fondu

podpis $tatutarneho zastupcu Ziadatel'a
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